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Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung festgesetzten  Formvor-
schriften wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, 
die  Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses  einbe-
rufen:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente Legge Regionale sull'Ordinamento dei  Co-
muni, vennero per  oggi convocati,  nella solita sala 
delle riunioni, i componenti di questa Giunta Comu-
nale:

Anwesenheitsübersicht - Quadro delle presenze:
entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt 
abwesend
assente ingiustificato

Vedovelli Dr. Alfred Bürgermeister Sindaco   
Nones Giorgio Vize-Bürgermeister Vicesindaco   
Boscheri Sartori Berta Gemeindereferent Assessore   
Giacomozzi Franco Gemeindereferent Assessore   
Mich Franco Gemeindereferent Assessore   
Zanotti Bruno Gemeindereferent Assessore   
Zanotti Giuseppe Gemeindereferent Assessore   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Herr Assiste il Segretario comunale Signor

Thomas Terzer

Nach Feststellung der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Herr

Constatato che il numero degli intervenuti è suffi-
ciente per la legalità dell'adunanza, il Signor

Alfred Vedovelli

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den  Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Ausschuss behandelt folgenden

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presiden-
za e dichiara aperta la seduta.

La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

GEMEINDEPOLIZEI:  EINFÜHRUNG  "ROSA-
PARKSCHEIN"  FÜR  WERDENDE  MÜTTER 
UND ENTSPRECHENDE REGELUNG.

POLIZIA  MUNICIPALE:  INTRODUZIONE 
DEL  PERMESSO  DI  SOSTA  C.D. 
"CONTRASSEGNO ROSA" PER DONNE IN 
STATO  DI  GRAVIDANZA  E  RELATIVA 
REGOLAMENTAZIONE.

Regierungskommissariat
Commissariato del Governo

Landesregierung
Amministrazione Provinciale

N.Impegno
Nr.Verpfl.

N. Atto
Akt Nr.

Cap.
Kap. 

€

Sichtvermerk für die erfolgte Ausgabenverpflichtung
Visto per l’assunzione dell’impegno
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ÿ

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

In Erinnerung gerufen den Ratsbeschluss Nr. 53 
vom  26.09.1996,  betreffend  die  Genehmigung 
und  Umsetzung  des  Projektes  zur  Parkplatzbe-
wirtschaftung in der Ortschaft von Neumarkt;

Richiamata  la  deliberazione  consiliare  n.  53 
del 26.09.1996, relativamente all’adozione ed 
attuazione  del  concetto  di  gestione  dei  par-
cheggi nel centro abitato di Egna;

In  Erinnerung  gerufen  des  Weiteren  die  Rats-
beschlüsse Nr. 31 vom 30.04.1997, Nr. 30 vom 
11.06.1998  und  Nr.  16  vom  05.06.2001,  be-
treffend Abänderungen am genannten Projekt;

Richiamate  inoltre  le deliberazioni  consiliari 
n. 31 del 30.04.1997, n. 30 dell’11.06.1998 e 
n. 16 del 05.06.2001, contenenti modificazio-
ni al citato concetto;

Festgestellt, dass mit Beschluss Nr. 53/1996 auch 
die  Bedingungen  und  die  Tarifordnung  der 
vorgesehenen gebührenpflichtigen Parkplätze im 
Sinne des Art. 7, Absatz 1, Buchst.  f) der Stra-
ßenverkehrsordnung festgelegt wurden;

Constatato  che  la  deliberazione  n.  53/1996 
detta anche le condizioni ed il tariffario per i 
previsti  parcheggi a pagamento ai sensi  del-
l’art. 7, comma 1, lettera f) del Codice della 
Strada;

Gesehen  das  Schreiben  der  Kommission  für 
Chancengleichheit  vom 30.08.2007,  womit  dem 
Ausschuss die Initiative für die Einführung von 
Gratisparkplätzen für werdende Mütter unterbrei-
tet wurde;

Letta la nota della Commissione pari opportu-
nitá del 30.08.2007, con la quale la stessa sot-
toponeva all'esame della Giunta comunale l'i-
niziativa del permesso di parcheggio gratuito 
alle donne in stato di gravidanza;

Festgestellt,  dass  die  genannte  Initiative  auf 
Landes- und Staatsebene sehr stark verbreitet ist 
und  Ausdruck  für  Sensibilität  gegenüber  Ge-
burten und familiären Bedürfnissen bedeutet;

Dato atto che detta iniziativa è molto diffusa 
sul  territorio  provinciale  e  nazionale  ed  è 
espressione di sensibilità di fronte alle neces-
sitá legate alla natalitá ed alla famiglia;

Festgestellt,  dass  eine  eigene  Regelung  dieser 
besonderen  Parkermächtigungen  notwendig  ist, 
auch  um die  Kontrolle  von  Seiten  der  Polizei-
organe zu ermöglichen;

Dato  atto  che  è  necessario  regolamentare 
questo  particolare  tipo  di  permesso  di  sosta 
anche al fine di un controllo da parte degli or-
gani di polizia;

Geprüft den beigelegten Entwurf des „Rosa-Park-
scheines“;

Esaminata  la  bozza  di  permesso  allegata 
“Contrassegno rosa”;

Erachtet,  dass  die  Ausstellung des obgenannten 
Parkscheines von Seiten der Gemeindepolizisten 
und  die  Verwaltungsmodalitäten  nach  den 
folgenden Regeln erfolgt:

Ritenuto che il rilascio del contrassegno sopra 
citato e le modalità di gestione dello stesso è 
effettuato da parte degli agenti di Polizia Mu-
nicipale secondo le seguenti regole:

● kostenloses  und  zeitlich  unbegrenztes 
Parken  auf  allen  gebührenpflichtigen 
blauen  Zonen  in  der  Gemeinde  Neu-
markt;

● sosta gratuita e senza limiti di tempo 
in tutte le zone blu a pagamento del 
Comune di Egna;

● Ausgabe  des  Parkscheines  auf  Antrag 
von  Frauen,  welche  in  der  Gemeinde 
Neumarkt  ansässig  und  ab  6.  Monat 
schwanger  sind,  bis  zum Erreichen  des 

● consegna del contrassegno sulla base 
della richiesta di donne,  residenti nel 
Comune di Egna ed in stato di gravi-
danza a partire dal 6° mese e fino al 
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ersten Lebensjahres des Kindes; compimento di un anno del bambino;

● Pflicht zur gut sichtbaren Auslegung des 
Parkscheines  hinter  der  Windschutz-
scheibe;

● obbligo di esposizione del contrasse-
gno sul parabrezza del veicolo;

● Benutzung des  Parkscheines  von Seiten 
der  schwangeren  Frau  bzw.  der  jungen 
Mutter;

● utilizzo del contrassegno da parte del-
la donna in stato di gravidanza rispet-
tivamente della puerpera;

● Entziehung des Parkscheines im Falle der 
Vorhaltung einer Übertretung der gegen-
wärtigen Kriterien;

● ritiro  del  contrassegno  nel  caso  di 
contestazione  di  contravvenzione  ai 
presenti criteri;

● Pflicht  zur  Rückgabe  des  Parkscheines 
zum Fälligkeitsdatum;

● obbligo di restituzione del contrasse-
gno alla data di scadenza;

Gestützt auf die Art.  3 und 6, Absätze 4 und 5 
des  Legislativdekretes  Nr.  285 vom 30.04.1992 
und nachfolgende Änderungen;

Visti gli artt. 3 e 6, commi 4 e 5 del Dlgs. nr. 
285 del 30.04.1992 e ss.mm. 

Einsicht genommen in die zustimmenden Pflicht-
gutachten gemäß Art. 81 des E.T.O.G.;

Visti  i  pareri  obbligatori  favorevoli  ai  sensi 
dell'art. 81 del T.U.O.C.;

Gestützt auf den Einheitstext der Regionalgesetze 
über die Ordnung der Gemeinden, genehmigt mit 
D.P.Reg. Nr. 3/L vom 01.02.2005;

Visto  il  Testo  unico  delle  leggi  regionali 
sull'ordinamento  dei  comuni,  approvato  con 
D.P.Reg. n. 3/L del 01.02.2005;

Gestützt auf die Satzung der Gemeinde; Visto lo statuto del Comune;

BESCHLIESST
EINSTIMMIG:

DELIBERA
UNANIMEMENTE:

1. die  Einführung des  beigeschlossenen  „Rosa-
Parkscheines“,  welcher  auf  Antrag  und  bei 
Vorweisung des ärztlichen Zeugnisses den in 
der  Gemeinde  Neumarkt  ansässigen 
schwangeren Frauen ausgehändigt wird;

1. di introdurre l'allegato permesso “Contras-
segno rosa” da consegnare  su richiesta  e 
previa  esibizione  di  certificato  medico, 
alle donne in stato di gravidanza residenti 
nel Comune di Egna;

2. die  Gemeindepolizei  zu  ermächtigen,  den 
obigen  Parkschein  auszustellen  und  dies  zu 
den  Verwaltungsmodalitäten  des  besonderen 
Parkscheines laut den folgenden Kriterien:

2. di autorizzare gli agenti di Polizia munici-
pale al rilascio del contrassegno sopra cita-
to  e  quindi  alle  modalitá  di  gestione  del 
particolare permesso di sosta secondo i se-
guenti criteri:

● kostenloses  und  zeitlich  unbegrenztes 
Parken  auf  allen  gebührenpflichtigen 
blauen  Zonen  in  der  Gemeinde  Neu-
markt;

● sosta gratuita e senza limiti di tempo 
in tutte le zone blu a pagamento del 
Comune di Egna;

● Ausgabe  des  Parkscheines  auf  Antrag ● consegna del contrassegno sulla base 
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von  Frauen,  welche  in  der  Gemeinde 
Neumarkt  ansässig  und  ab  6.  Monat 
schwanger  sind,  bis  zum Erreichen  des 
ersten Lebensjahres des Kindes;

della richiesta di donne, residenti nel 
Comune di Egna ed in stato di gravi-
danza a partire dal 6. mese e fino al 
compimento di un anno del bambino;

● Pflicht zur gut sichtbaren Auslegung des 
Parkscheines  hinter  der  Windschutz-
scheibe;

● obbligo di esposizione del contrasse-
gno sul parabrezza del veicolo;

● Benutzung des  Parkscheines  von Seiten 
der  schwangeren  Frau  bzw.  der  jungen 
Mutter;

● utilizzo del contrassegno da parte del-
la donna in stato di gravidanza rispet-
tivamente della puerpera;

● Entziehung des Parkscheines im Falle der 
Vorhaltung einer Übertretung der gegen-
wärtigen Kriterien;

● ritiro  del  contrassegno  nel  caso  di 
contestazione  di  contravvenzione  ai 
presenti criteri;

● Pflicht  zur  Rückgabe  des  Parkscheines 
zum Fälligkeitsdatum;

● obbligo di restituzione del contrasse-
gno alla data di scadenza;

3. kundzutun, dass gegen diese Maßnahme, wäh-
rend  des  Zeitraumes  ihrer  Veröffentlichung, 
Einspruch  beim Gemeindeausschuss  erhoben 
werden kann, im Sinne des Art. 79 Abs. 5 des 
D.P.Reg. Nr. 3/L vom 01.02.2005, innerhalb 
von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit dieses Ak-
tes  kann  beim  Regionalen  Verwaltungs-
gerichtshof  in  Bozen  Rekurs  eingereicht 
werden. 

3. di dare atto che avverso il presente provve-
dimento, durante il periodo di pubblicazio-
ne, può essere presentato ricorso in oppo-
sizione alla Giunta Municipale art. 79, c. 5 
D.P.Reg. 01.02.2005 n. 3/L; entro 60 gior-
ni dall'esecutività del presente atto può es-
sere presentato ricorso al Tribunale di Giu-
stizia Amministrativa di Bolzano.

* * * * * * * * * *
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Gelesen, genehmigt und gefertigt. - Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende - Il Presidente Der Gemeindesekretär - Il Segretario comunale

 Vedovelli Alfred  Thomas Terzer

VERÖFFENTLICHUNGSBERICHT REFERTO DI PUBBLICAZIONE

Es  wird  bestätigt, dass  Abschrift  des  gegenständlichen  Be-
schlusses am

Si certifica che copia della presente delibera viene pubblicata il 
giorno

09.04.2008

an der Amtstafel veröffentlicht wird, wo sie für 10 aufeinander-
folgende Tage verbleiben wird.

all'albo pretorio ove rimarrà esposta per 10 giorni consecutivi.

Der Gemeindesekretär - Il Segretario comunale

 Thomas Terzer

VOLLSTRECKBARKEITSBESCHEINIGUNG CERTIFICATO DI ESECUTIVITA'

Vorliegender Beschluss ist am La presente deliberazione è divenuta esecutiva il

20.04.2008

im Sinne des Art. 79 - 1. Absatz des E.T.O.G. vollstreckbar ge-
worden.

ai sensi dell'art. 79 – 1° comma del T.U.O.C.

Der Gemeindesekretär - Il Segretario comunale

 Thomas Terzer
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